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Pregledni seznam za obravnavo

April 2026

Ta dokument, ki ga je pripravilo sodno tajniStvo SploSnega sodisca, je prakti¢ni vodnik, ki
ni iz¢rpen. Stranke' in zainteresirani subjekti iz ¢lena 23 Statuta Sodi3¢a Evropske unije
(v nadaljevanju: Statut)® ter njihovi zastopniki®, v okviru predlogov za sprejetje
predhodne odlocbe pa tudi osebe, ki se lahko zastopajo same ali ki so pooblascene za
zastopanje stranke iz spora o glavni stvari* (zadnji dve kategoriji v nadaljevanju:
pooblascene osebe), lahko vse informacije o postopkovnih pravilih, ki urejajo obravnavo
pred SploSnim sodis¢em, najdejo v Poslovniku SploSnega sodis¢a (v nadaljevanju:
Poslovnik) in Prakticnih dolocbah za izvajanje Poslovnika SploSnega sodisca (v
nadaljevanju: PDI), ki sta verodostojni besedili.

Za lazje razumevanje se v tem dokumentu izraz ,zastopnik(-a/-i)* brez dodatnih pojasnil
uporablja za vse zastopnike strank in zainteresiranih subjektov iz ¢lena 23 Statuta ter za
pooblascene osebe.

V primeru obravnave s simultanim tolmacenjem se zastopnikom priporoc¢a ogled
dodatnega dokumenta z naslovom ,Simultano tolmacenje med obravnavo - nasveti
zastopnikom, ki nastopajo pred Sodis¢em EU“, ki ga je pripravil Direktorat za
tolmacenje.

V primeru obravnave prek videokonference morajo zastopniki upoStevati dokument z
naslovom ,Tehni€ne zahteve in prakticna priporoc€ila za stranke in zastopnike, ki
ustno podajajo navedbe prek videokonference”, ki so ga pripravili sodni tajnistvi
Sodis¢a in SploSnega sodisca ter direktorata Sodis¢a Evropske unije za tolmacenje in za
informacijske tehnologije.

1V skladu s ¢lenom 1(2)(c) Poslovnika ,so ,stranka’ ali ,stranke’, ¢e ni drugace navedeno, vse
stranke v postopku, vklju€no z intervenienti”.

2V skladu s ¢lenom 1(2)(e) Poslovnika ,so ,zainteresirani subjekti iz ¢lena 23 Statuta’ vse stranke,
drzave, institucije, organi, uradi in agencije, ki smejo na podlagi tega ¢lena v postopku
predhodnega odlocanja predloziti vioge ali stalisca”.

3V skladu s ¢lenom 1(2)(f) Poslovnika ,so ,zastopniki strank’ odvetniki in agenti, ki jim po potrebi
pomaga svetovalec ali odvetnik in ki zastopajo stranke pred SploSnim sodis¢em v skladu s
¢lenom 19 Statuta”.

4V okviru predlogov za sprejetje predhodne odlocbe Splosno sodiS¢e glede zastopanja in
navzocnosti strank iz spora o glavni stvari upoSteva postopkovna pravila, ki se uporabljajo pri
predlozitvenem sodiS¢u. V skladu s ¢lenom 203(3) Poslovnika lahko stranke iz spora o glavni
stvari opravljajo dejanja v sodnem postopku, ne da bi morale biti zastopane po odvetniku, ali pa
jih lahko zastopa oseba, ki jih je upraviCena zastopati, vendar ni odvetnik, kadar je tako
doloceno s pravili, ki se uporabljajo pri predlozitvenem sodiScu.

curia.europa.eu



Ta dokumenta sta na voljo na spletnem mestu https://curia.europa.eu v rubriki
»Obravnavanje zadev/Splosno sodis¢e/Procesna besedila (Drugi koristni podatki)"”.
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https://curia.europa.eu/

Pred obravnavo

1. Splosni koledar obravnav pred SploSnim sodiS¢em: dostopen na spletnem
mestu https://curia.europa.eu v rubriki ,Obravnavanje zadev/Sodni koledar”.

2. Vabilo na obravnavo: Razen v primerih, v katerih so podane posebne okoliscine,
sodno tajniStvo zastopnikom poslje vabilo na obravnavo vsaj en mesec pred
obravnavo (bodite pozorni na uro, doloCeno v vabilu). V primeru skupne
obravnave se v vabilu navedejo zadeve, na katere se ta obravnava nanasa.”

3. ProSnja za uporabo tehni¢nih sredstev: Morebitno prosnjo za uporabo
tehnicnih sredstev pri predstavitvi je treba podati vsaj dva tedna pred dnevom
obravnave.®

4. Kraj obravnave: Obravnave potekajo v razpravnih dvoranah v stavbah Thémis,
Erasmus ali Thomas More. Zaposleni na recepciji SodiS¢a Evropske unije
udeleZzence obravnave obvestijo o izbrani razpravni dvorani ob njihovem
prihodu.

5. Dostop do stavb: UdeleZenci obravnave morajo v stavbe institucije vstopiti skozi
vhod z Rue du Fort Niedergrunewald, L-2925 Luxembourg. Nacrt stavb je na voljo
na splethnem mestu https://curia.europa.eu v rubriki ,,Obisk Sodis¢a EU/Kako priti
do Sodis¢a EU".

6. Parkiranje: Iz varnostnih razlogov vozil udelezencev obravnave ni mogoce
parkirati na parkirnin mestih institucije, ampak zunaj nje.

7. Vstop v stavbe: Varnostnikom je treba pokazati osebni dokument. Ob
uposStevanju varnostnih ukrepov, ki veljajo za vstop v stavbe SodiSCa Evropske
unije, se zastopnikom priporoca, da storijo vse potrebno, da so v razpravni
dvorani navzodi vsaj 20 minut pred zaetkom obravnave.’

8. Zastopniki so tudi pozvani, naj zaradi ¢im boljSe priprave obravnave Splosno
sodiSCe obvestijo o vseh posebnih ukrepih, ki bi njim ali drugim
udeleZencem obravnave olajsali u€inkovito sodelovanje na obravnavi, zlasti
v primeru invalidnosti ali zmanj$ane mobilnosti.?

9. Stik s sodnim tajniStvom: Sodno tajniStvo je treba obvestiti o vsaki morebitni
zamudi ali teZavi v zvezi z navzo¢nostjo zastopnika ali navzo¢nostjo drugih oseb,
vabljenih  na obravnavo (telefon:(+352) 4303-1, elektronska posta:
GC.Registry@curia.europa.eu); zagotoviti je treba, da ima sodno tajniStvo

5 Clen 106a Poslovnika in to¢ka 201 PDI.
6 To¢ka 204 PDI.
7 Tocka 205 PDI.
8 Toc¢ka 207 PDI.
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ustrezne telefonske Stevilke, da lahko stopi v stik z zastopniki ali z zadevnimi
osebami.

Direktne tozbe’

10. SkrajSano porocilo za obravnavo: Kadar Splosno sodis¢e ali sodnik porocevalec
meni, da je to primerno, sodnik porocevalec sestavi skrajSano porocilo za
obravnavo. V primeru skupne obravnave se skrajSano porocilo za obravnavo
sestavi za vsako od obravnavanih zadev loCeno ali pa se za vse te zadeve sestavi
eno skrajsano porocilo, razen e SploSno sodiSce ali sodnik porocevalec odloci
drugaCe. Sodno tajnistvo to porocilo oziroma ta porocila vrodi vsem
zastopnikom, ki so bili na to obravnavo vabljeni, v vseh jezikih postopka teh
zadev. Kadar se sestavi skrajSano porocilo za obravnavo, si SplosSno sodisce
prizadeva, da ga zastopnikom poslje tri tedne pred obravnavo.'

11. Kadar namerava zastopnik vloziti predlog za odobritev izjeme od jezikovne
ureditve, v skladu s katero se na obravnavi uporabi jezik, ki ni jezik postopka,
mora ta predlog zaradi ustrezne priprave vloZiti vsaj dva tedna pred dnevom
obravnave."' Kadar drZzave ¢lanice intervenirajo v postopku, ki poteka pred
Splo3nim sodis¢em, lahko uporabljajo svoj uradni jezik.'?

12. UdeleZba na obravnavi: Ce se zastopnik ne more udeleZiti obravnave, mora o
tem &im prej po prejemu vabila obvestiti Splosno sodis¢e.' Ce pravilno vabljeni
zastopnik na obravnavo ne pride in njegova odsotnost ni upraviena, se
obravnava izvede brez njegove navzocnosti. V tem primeru se lahko stranki
naloZi placilo stroskov, ki so po nepotrebnem nastali instituciji, zlasti v primeru
tolmacenja.™

Zadeve za predhodno odlo¢anje'™

13. Zainteresirani subjekti iz ¢lena 23 Statuta morajo podajati ustne navedbe v jeziku
postopka.’® Kadar namerava zastopnik stranke iz spora o glavni stvari vloziti
predlog za odobritev izjeme od jezikovne ureditve, v skladu s katero se na
obravnavi uporabi jezik, ki ni jezik postopka, mora ta predlog zaradi ustrezne

9 Izraz ,direktne tozbe" je v clenu 1(2)(j) Poslovnika opredeljen kot ,vse tozbe, ki se lahko
vloZijo pri SploSnem sodisCu, razen predlogov za sprejetje predhodne odlocbe”.

19 Tocki 210in 211 PDI.

1 Clen 45(1)(d) Poslovnika in to¢ka 215 PDI.

12 Clen 46(4) Poslovnika.

'3 Tocka 209 PDI.

14 Clen 139(a) Poslovnika.

15 Izraz ,zadeve za predhodno odlocanje” se nanasa na predloge sodis¢ drzav clanic, vlioZene
pri SodiS¢u Evropske unije v skladu s ¢lenom 267 PDEU, ki se nanaSajo na razlago Pogodb
ali na veljavnost in razlago aktov, ki jih sprejmejo institucije, organi, uradi ali agencije
Evropske unije.

16 Tocka 215 PDI.



14.

15.

priprave vloziti ¢im prej po prejemu vabila na obravnavo. Odstopanje je lahko
delno in se nanasa zlasti na odgovore na morebitna vprasanja, postavljena na
obravnavi. V takem primeru morajo biti zaCetne ustne navedbe zadevnega
zastopnika in kon¢ni odgovor podani v jeziku postopka.'’

Kadar se drzave clanice udeleZijo postopka predhodnega odlocanja, lahko
uporabljajo svoj uradni jezik."® Drzavam podpisnicam Sporazuma o EGP, ki niso
drzave clanice, in Nadzornemu organu EFTA je dovoljena uporaba enega od
uradnih jezikov Evropske unije, ki ni jezik postopka.” O izbranem jeziku morajo
pred obravnavo obvestiti sodno tajnistvo.

UdeleZba na obravnavi: Zainteresirani subjekti iz ¢lena 23 Statuta, ki se Zelijo
udelezZiti obravnave, na katero so bili povabljeni, naj to €&im prej po prejemu
vabila sporocijo SploSnemu sodisCu, pri ¢emer naj navedejo ime odvetnika,
agenta ali osebe, ki jih bo na obravnavi zastopala, in ¢as, ki ga Zelijo imeti na voljo
za ustno podajanje navedb?’; pojasniti je treba, da kadar zainteresirani subjekt iz
Clena 23 Statuta zastopa vel zastopnikov, lahko ustne navedbe naceloma
predstavita le dva izmed njih, odgovore na vprasanja sodnikov in koncne replike
pa lahko dajejo tudi zastopniki, ki niso predstavili ustnih navedb?'. Ce je
zainteresirani subjekt iz ¢lena 23 Statuta potrdil svojo udelezbo na obravnavi in
njegova odsotnost ni upravicena, se obravnava izvede brez njegove navzocnosti.
Od subjekta se lahko zahteva placilo stroSkov, ki so po nepotrebnem nastali
instituciji, zlasti v primeru tolmacenja.?

Prihod v razpravno dvorano

16.

17.

Priti je treba najmanj 20 minut pred zacetkom obravnave.?

Obrniti se je treba na sodnega slugo:
e da ta zabeleZi navzolnost;

e da je obvescen o vsaki spremembi zastopnika ali dodatnem zastopniku
in o zastopniku(-ih), ki bo(-sta/-do) ustno podal(-a/-i) navedbe;**

e da je po potrebi obves¢en o navzocnosti oseb, ki spremljajo
zastopnika(-e).

7 Tocka 218 PDI.

18 Clen 46(4) Poslovnika.

19 Clen 46(5) Poslovnika.

20 Tocka 218 PDI.

21 Tocka 229 PDI.

22 Clen 139(a) Poslovnika.

23 Tocka 205 PDI. To omogoca zlasti, da se izvedejo dejavnosti, opisane v toc¢kah 17 in 18
spodaj.

24 Tocka 229 PDI.



18.Sodniki in sodni tajnik na obravnavi od 5 do 10 minut pred zacetkom
obravnave sprejmejo zastopnike strank, oblecene v toge (v zvezi s tem se sledi
navodilom sodnega sluge).”> To sreanje se v primeru obravnave prek
videokonference ne opravi (niti z zastopniki, navzocimi v razpravni dvorani, niti z
zastopniki, ki sodelujejo prek videokonference).

Potek obravnave

19. Zastopniki morajo naceloma ustne navedbe podajati stoje, izza govorniSkega
pulta, ki je temu namenjen, in obleceni v togo. Vsak zastopnik naj prinese
svojo togo. Splosno sodisce ima na voljo nekaj tog za zastopnike, ki svoje nimajo,
vendar sta Stevilo in razpoloZljivost velikosti teh tog omejena, zato naj zadevni
zastopniki Splo3no sodis¢e o tem predhodno obvestijo.?

20. Sedezni red za sodnisSkim pultom (pogled od miz za ustno podajanje navedb v
smeri sodniSkega pulta):
e nasredini sodniSkega pulta: predsednik senata ali sodnik posameznik;

e na levi in desni strani sodniskega pulta: sodniki sestave, razporejeni po
protokolarnem vrstnem redu, na obeh straneh predsednika senata;

e na skrajni levi strani sodniSkega pulta: generalni pravobranilec, e je ta
dolocen;

e na skrajni desni strani sodniSkega pulta: sodni tajnik na obravnavi.

21.SedeZni red za mizami in mizami za ustno podajanje navedb (pogled od
sedeZev, namenjenih javnosti, v smeri sodniskega pulta):

e Mize na skrajni levi in desni strani razpravne dvorane so namenjene
SploSnemu sodisCu (sodni sluga sedi na skrajni desni strani razpravne
dvorane, strokovni sodelavci sodnika porocevalca in generalnega
pravobranilca pa, e so navzoci, na skrajni levi strani).

Direktne toZbe:
e miza za ustno podajanje navedb na desni strani: zastopnik toZece
stranke;

e miza za ustno podajanje navedb na levi strani: zastopnik toZzene stranke;

e zastopnik intervenienta obicajno sedi za zastopnikom stranke, v
podporo katere intervenira (odvisno od razpravne dvorane).

Zadeve za predhodno odloc¢anje

Zastopniki prosto sedejo za mizo za ustno podajanje navedb.

25 ToCka 206 PDI.
26 ToCka 221 PDI.



22.Vsakdo, ki prevzame besedo stoje izza govorniSkega pulta, mora uporabiti
mikrofon.

23. Udelezencem obravnave in navzodi javnosti je strogo prepovedana uporaba
naprav, ki omogocajo zvocno ali video snemanje obravnave.

24. Prenosni telefoni: Prenosni telefoni in druge komunikacijske naprave morajo
biti izkljueni ali nastavljeni na ,letalski” nacin (nastavitev na ,tiho zvonjenje” ne
preprecuje motenj v sistemu, ki se uporablja za tolmacenje).

25. Potek obravnave in vrstni red dogodkov (razen v posebnih primerih

)27

Direktne toZbe:

prihod sodnikov in sodnega tajnika na obravnavi v razpravno dvorano,
ki ga napove sodni sluga (zastopniki, osebe, ki jih spremljajo, in javnost
vstanejo);

sodniki in sodni tajnik na obravnavi se posedejo za sodniski pult
(zastopniki, osebe, ki jih spremljajo, in javnost lahko sedejo);

predsednik senata zacne obravnavo;

sodni tajnik na obravnavi naznani obravnavano zadevo oziroma
obravnavani(-e) zadevi(-e);

uvodne ustne navedbe zastopnika toZece stranke;

morebitne uvodne ustne navedbe zastopnika intervenienta v podporo
toZece stranke;

uvodne ustne navedbe zastopnika toZene stranke;

morebitne uvodne ustne navedbe zastopnika intervenienta v podporo
toZene stranke;

morebitni odgovori na vprasanja sodnikov;
koncna replika zastopnika toZece stranke;

morebitna koncna replika zastopnika intervenienta v podporo tozece
stranke;

koncna replika zastopnika toZzene stranke;

27 Ob upostevanju posebnosti zadeve/zadev se lahko izvedejo morebitne prilagoditve. Na
primer, kadar vec zainteresiranih subjektov iz ¢lena 23 Statuta zagovarja enako staliSce
pred SploSnim sodiS¢em, so njihovi zastopniki pozvani, naj se pred obravnavo uskladijo,
da bi se izognili kakrSnemu koli ponavljanju navedb (tocka 230 PDI), predsednik senata pa
se lahko na podlagi tega odlo¢i, da zdruZi ustno podajanje navedb glede na tezo, ki jo
zastopajo zainteresirani subjekti iz ¢lena 23 Statuta. Prilagoditve se lahko izvedejo tudi v
primeru zdruzenih zadev ali izvedbe skupne obravnave za veC zadev za predhodno
odlocanje (Clen 214 Poslovnika).

-7-



morebitna koncna replika zastopnika intervenienta v podporo toZene
stranke;

predsednik senata konca obravnavo;

sodniki in sodni tajnik na obravnavi sledijo sodnemu slugi iz razpravne
dvorane v sobo za njo (zastopniki, osebe, ki jih spremljajo, in javnost
stojijo do zaprtja vrat).

Zadeve za predhodno odlocanje:

prihod sodnikov, generalnega pravobranilca in sodnega tajnika na
obravnavi v razpravno dvorano, ki ga napove sodni sluga (zastopniki,
osebe, ki jih spremljajo, in javnost vstanejo);

sodniki, generalni pravobranilec in sodni tajnik na obravnavi posedejo
za sodniski pult (zastopniki, osebe, ki jih spremljajo, in javnost lahko
sedejo);

predsednik senata zacne obravnavo;

sodni tajnik na obravnavi naznani obravnavano zadevo oziroma
obravnavani(-e) zadevi(-e);

uvodne ustne navedbe zastopnika(-ov) tozece stranke iz spora o glavni
stvari; Ce je tozecih strank vec, se uvodne ustne navedbe naceloma
podajo v vrstnem redu, v katerem so tozeCe stranke navedene v
predlogu za sprejetje predhodne odlocbe;

uvodne ustne navedbe zastopnika(-ov) toZene stranke iz spora o glavni
stvari; Ce je tozenih strank vec, se uvodne ustne navedbe naceloma
podajo v vrstnem redu, v katerem so toZene stranke navedene v
predlogu za sprejetje predhodne odlocbe;

uvodne ustne navedbe zastopnika(-ov) drzav clanic; Ce je drZzav clanic
ve¢, ustne navedbe najprej poda(-ta/-jo) zastopnik(-a/-i) drzave clanice,
ki je podala predlog za sprejetje predhodne odlocbe. Sledijo uvodne
ustne navedbe zastopnika(-ov) preostalih drzav clanic, naceloma po
protokolarnem vrstnem redu;

morebitne uvodne ustne navedbe zastopnika(-ov) drZav podpisnic
Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru, ki niso drzave
¢lanice, in Nadzornega organa EFTA;

morebitne uvodne ustne navedbe zastopnika(-ov) tretjih drzav;

uvodne ustne navedbe zastopnika(-ov) institucij, organov, uradov ali
agencij po protokolarnem vrstnem redu;

morebitni odgovori na vprasanja sodnikov in, odvisno od primera,
generalnega pravobranilca;

koncne replike zastopnikov, naceloma v enakem vrstnem redu kot
uvodne ustne navedbe;

predsednik senata konca obravnavo;

-8-



e sodniki, generalni pravobranilec in sodni tajnik na obravnavi sledijo
sodnemu slugi iz razpravne dvorane v sobo za njo (zastopniki, osebe, ki
jih spremljajo, in javnost stojijo do zaprtja vrat).

26. Trajanje ustnih navedb: Zastopniki morajo pri podajanju uvodnih ustnih
navedb spostovati trajanje, navedeno v vabilu, ki jim ga je vrocilo sodno tajnistvo.
Naceloma ima vsaka glavna stranka ali zainteresirani subjekt iz ¢lena 23 Statuta
na voljo 15 minut (v zadevah intelektualne lastnine ima vsaka druga stranka, ki ji
je bila dovoljena udelezba v postopku pred odborom za pritozbe pri EUIPO, prav
tako na voljo 15 minut) in vsak intervenient pri direktni toZbi 10 minut; v primeru
obravnave v zdruzenih zadevah ali skupne obravnave ima vsaka glavna stranka
ali zainteresirani subjekt iz ¢lena 23 Statuta na voljo 15 minut za vsako od
obravnavanih zadev in vsak intervenient pri direktni tozbi 10 minut za vsako od
teh zadev, razen Ce jim sodno tajnidtvo v zvezi s tem ni dalo druga¢nih navodil.®

27.Predlozitev dokumentov pri direktnih toZbah: Ce glavna stranka izjemoma
predlaga predloZitev dokazov na obravnavi, je zaZzeleno, da priloZi dovolj kopij za
sodnike v sestavi, generalnega pravobranilca, sodno tajnistvo, druge stranke,
tolmace ter strokovne sodelavce sodnika poroCevalca in generalnega
pravobranilca.®®

28. Oprema: Govorniski pult, izza katerega oseba ustno podaja navedbe, in mize za
ustno podajanje navedb so opremljeni s sistemom za simultano tolmacenje.

29. Zvocni zapis: Razprave se zvocno snemajo. Predsednik SploSnega sodisSca lahko
na podlagi ustrezno obrazlozenega predloga stranki, ki je sodelovala v pisni ali
ustni fazi postopka, dovoli, da v prostorih Splosnega sodisca poslusa zvocni zapis
obravnave v jeziku, ki so ga govorniki uporabljali na obravnavi.*

28 To¢ka 227 PDI.
29 ToCka 233 PDI.
30 Clena 115 in 224 Poslovnika.



